
КОРОЛЬ. Власть прежде всего должна быть разумной. Я имею
право требовать послушания, потому что веления мои разумны.

ПРИНЦ. Ваше величество! Мне хотелось бы поглядеть на заход
солнца… Пожалуйста, сделайте милость, повелите солнцу закатиться

КОРОЛЬ. Будет тебе и заход солнца. Я потребую, чтобы солнце
зашло. Но сперва дождусь благоприятных условий, ибо в этом и состоит
мудрость правителя.

ПРИНЦ. А когда условия будут благоприятные?
КОРОЛЬ. Гм, гм…/Листая толстый календарь/ Это будет… гм,

гм…сегодня это будет в семь часов сорок минут вечера. И тогда ты
увидишь, как точно исполнится мое повеление.

ПРИНЦ /зевая/. Мне пора. Больше мне здесь нечего делать.
КОРОЛЬ. Останься! Останься, я назначу тебя министром.
ПРИНЦ. Министром чего?
КОРОЛЬ. Ну… юстиции.
ПРИНЦ. Но ведь здесь некого судить!
КОРОЛЬ. Как знать, я еще не осмотрел всего моего королевства. Я

очень стар, для кареты у меня нет места, а ходить пешком так
утомительно…

ПРИНЦ /заглянул на другую сторону планеты/. Но я уже
посмотрел. Там тоже никого нет.

КОРОЛЬ. Тогда суди сам себя. Это самое трудное. Себя судить
куда трудней, чем других. Если ты сумеешь правильно судить себя,
значит ты поистине мудр.

ПРИНЦ. Сам себя я могу судить где угодно. Для этого мне незачем
оставаться у вас. Если вашему величеству угодно, чтобы ваши повеления
беспрекословно исполнялись, вы могли бы отдать благоразумное
приказание. Например, повелите мне пуститься в путь, не мешкая ни
минуты… Мне кажется, условия для этого самые что ни на есть
благоприятные.


